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KOHIIENIT TEA/MAM
KAK KJJIOYEBOM KOMIIOHEHT AHIJIMUCKOM
JIMHI'BOKYJIbTYPbI

ConepxaHue TIOHATHUSI «KOHIENIT» paccMarpuBaeTcss B TepmuHax B.W.
Kapacuka [Kapacuk 2009], KOTOpbIi TpakTyeT KOHLENT B KayecTBE KBaHTA
NepeKUBAEMOr0 3HAHMsSI, COCIMHSIONIETO B ce0€¢ HMHIAUBUAYAIBHO-TUYHOCTHBIC U
KyJIbTYpPHO-TPYIIIIOBBIE CMBICIBI M BKJIIOYAIONIETO TOHSATUMHOE, 00pa3Hoe W
IIEHHOCTHOE U3MEPEHUS.

N3ydeHne JMHTBOKYJIBTYPHBIX KOHIIETITOB HANpaBJI€HO Ha BBIABICHUE
XapaKTEPUCTHK S3BIKOBOIO OCBOCHUS ACHCTBUTEILHOCTH [IUT. pad.: 4].

Jlns TOHWUMaHUS I[EHHOCTEH aHTJIMMUCKOW KYJIbTYphl OCOOBIM HMHTEpPEC
NpEACTaBIsSET JIMHTBOKYJIBTYPHBIM KOHIENT [EA, KOTOpBIA OTpakaeT OAHY U3
HanboJiee BaXKHBIX KATETOPUH U YCTAHOBOK HEKOM KU3HEHHOHU (hrstocodun aHTIuYaH,
a TOTOMY Ba)K€H JIJI TOHUMAaHUsI aHTJIMHCKOTO HAIlMOHAJILHOTO XapakTepa.

Uctopust nosBneHuss yas B AHraum HaumHaercss ¢ 1650-x romos, korga
AHTJIMMCKUE Mara3uHbl CTAIM 3aKyNaTh €ro y KuTauckux ranratopoB. B X VIII Beke
TpaAULMU YaeluTHUs B AHIVIMM 3HAUYUTENIBHO YKpemwinch. IIpomaranny vas Hayan
koposib ['eopr III, xoTopbiii ObUT OOECIIOKOCH TE€M, YTO HACEJICHHE YMOTPeOIIsiIo
00JbIIOE KOJMIUYECTBO 3J1s. B yae yBuaenu O1aropoiHyr0 albTepHATHUBY aJIKOTOJIIO,
CBOEOOpa3HOEe CpeACTBO OOpHOBI C TBIHCTBOM, M HAuYajJoCh €ro IOBCEMECTHOE
BHenpenne. B XIX Beke daifHble TpaJAWIIUU B AHTJIUU NMPUHSIH (HOPMY YCTONIMBOTO
putyana [MankoBa, Cuporkun URL].

B Anrmuu cymiectByeT mHTepHET-TipoekT “lcons: A Portrait of England” mo
CO3JIaHUI0 KJIacCHU(UKAIMA OPUTAHCKUX MKOHUYECKHX 3HAKOB, co3jaHHBIH B 2006
rogy [BBC URL]. Ilonp3oBaTensM co BCEero Mupa Ipeiarajaoch MPOWTH OHJIAMH-
roJIOCOBaHME, Ha3BaB CHMBOJ, 10 HMX MHEHHMIO, HAWIy4IIUM 00pa3om
penpeseHTupyomuil Aurnuto. MunncrepctBom no Kynerype, CMU u cnopty Obu10
BbIIeNICHO 12 aHIIIMICKUX 3HAKOB, O3Havaromux aHriauickocts (Top Twelve Icons of
Englishness): Stonehenge, the Angel of the North, Punch and Judy, Holbein's Portrait
of Henry VIII, etc.). B peectp oOmeHanMOHAIBHBIX OPUTAHCKHX CHMBOJIOB —
WKOHUYECKUX 3HAKOB, XapaKTEPH3YIOUIUX OpHUTAHIIEB KaK HAIMI0, — BOUUIA B
pe3ynbTaTe Kak OOBEKTHI MOBCEIHEBHOTO OOMXOJ1a, MMEKINUe 0co00e 3HaueHUE B
*u3HU 00bIYHOTO YenoBeka (bowler hat, bulldog, fish and chips, roastbeef, etc.), Tak u
peanuu «O6raropoaHoro» npoucxoxaeHus (British Monarchy, «Alice in Wonderlandy)
[JTaeako 2015: 124]. Tlo pe3yabTaTam ompoca, IepBOe MECTO 3aHsI CUMBOJ “a cup of
tea”, nabpas 34.66 % oT 00111eTO KOJIUYECTBA FOJIOCOB.

N3ydyenrne mNOHATHIHON COCTaBIsIONIe KoHIenTa TEA BkIOYaeT aHaau3
CJIOBapHbIX J€(PUHULIMI W3 aHIJIOSA3BIYHBIX JIEKCUKOTPA()UUECKUX HMCTOUYHHKOB
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[Longman URL], [Merriam-Webster URL] u mo3BoisieT BBIICIUTH CIICIYIOIIHNE
OCHOBHBIE CEMAaHTUUECKHUE CIIOU KoHlenTa TEA!

1) gaii kak pactenue — tea tree;

2) BUJIBI HAIIUTKOB M3 vaiiHoro Jimcta — black tea, green tea, white tea (with milk),
mint tea, camomile tea, herbal tea, hot tea, sweet tea, strong tea, weak tea;

3) mpuém numm — cream tea (tea and cream cakes), afternoon tea (tea and biscuits),
high tea (large evening meal with tea).

I[lo B.M. Kapacuky, UEHHOCTH — 3TO Hauboyiee (yHIAMEHTAIbHBIE
XapaKTePUCTUKU KYJIbTYPhl, OPUCHTHUPHI TOBEJCHUS, OCHOBAaHHBIC Ha JMYHOM
KU3HEHHOM ombITe yenoBeka [Kapacuk 2002: 166]. LlenHocTHAs CTOPOHA KOHIICNTA
MOET HAaXOJIUTh CBOE OTPAXKCHHE B MAPEMHOJOTHUECKUX €IUHUIIAX, TTOCKOJIBKY UX
Ha3HA4YCHHUE — B MPSIMOM BHUJIE Nepe/laBaTh HOPMbI ITOBEJICHHUS, IPUHATHIE B OOIIECTBE
[Kapacuk 2009: 9].

B mononexxHom cidHre cioBo teéa ymnoTpeOssieTcss B 3HAYEHUU «CIUIETHU.
dpa3za to Sip tea o603HaYaET HEXKETAHUE JIFOJICH YTO-TO 00CYkK/1aTh, a BeIpaxkeHue the
tea is exceptional today o3nmawaer 0OpaTHOE: «CIUIETHH OCOOCHHO HHTEPECHBI
ceroans». To ke 3HaueHue umeet Ppasa to spill the tea — «crmeTaruaTey. CiioBo tea
B CJIDHIE TAK)KE MCIIOJIb3YEeTCs B 3HAUCHUU «MapuxyaHa» [Merriam-Webster URL].

NHuorna xommoHeHT tea npupaBHUBAETCS K BRIPAXKEHUIO COOCTBEHHOM TTO3UIINH
Ha onpeeaEHHyI0 TeMy: be not one’s cup of tea (OykB.: OBITH HE B CBOCH YalIIKe vas).
YnoMmuHatoTcs W I1eleOHble cBoiicTBa uas. Tea and sympathy (Oyks.: 4aii u
cocTpaZlaHue) — «BBIpaXKaTh WCKPEHHEE COUYYBCTBUE TOMY, KTO pacCTpOEH,
BBICJIYIIMBATh €0 MPoOJIEeMBbI 3a YaIIKOM yas». 37ech yail pacciabiiseT U pa3Bs3bIBacT
SI3BIK, TIOMOTACT BHITOBOPHUTHCS U CHATH CTpece [Tam xel.

Yail BRINONHIET U COLUATBHYIO (QYHKIMIO: 00BbEIUHSAET C IPY3bsIMHU, MOJAETCS
BO BpeMsI BEUEPHUX PA3rOBOPOB U 3aCTOJIHM, MOMOTAeT COJMU3UTHCS C POJHBIMHU.
Hanpumep, anrnmiickuii ¢paseosorusm tea dance (Oyks.: TaHel 4asi) — «BCTpeda,
BEUYEpUHKA C TaHIITaMW». VIHTepecHo U To, uTo (paszeonorusm tea party (Oyks.: yaiiHas
BEUCPHUHKA) peanu3yeT ABa 3HaueHus. OHO U3 HHUX TOX0ke Ha tea dance u o3HayvaeT
«BEUEPHIOID BCTPEUYy C JAPY3bIMH, BECENYI0 BEUEPUHKY», a BTOPOE HCIOJIb3YyeTCs
TOJILKO B OINPEACICHHOW CHUTyallMM — «JIETCKasg Wrpa B YaCMHUTHE C KYKJIaMI»
[Bacunenko, Peibakuna 2022: 59].

Pe3ynbTaT ananu3a LIEHHOCTHOM cOCTaBismomied koHuenta [EA Ha ocHoBe
MPUMEPOB M3 XYAOKECTBEHHOW JIMTEPATYphl, B3SATHIX M3 HAy4yHOTO TpyJda
Mep3zmskoBoit E.O. [MepanskoBa 2006: 41-42], cBogutcs K psay HEHHOCTHBIX
MIPU3HAKOB.

Tak, MoJaHHbIM BOBPEMS Yail CYUTAETCS] XOPOILIHUM JIEKAPCTBEHHBIM CPEICTBOM
OT HEIOMOTaHUs U YCIIOKOUTEIbHBIM B CTPECCOBOM cutyanuu: “Are you all right?”
“Bit of headache.” “Let me buy you a cup of tea, then. ” (Lennox. Written on Glass).
["epoii sxamyeTcst Ha TOJIOBHYO 00JIb, €r0 MOAPYTa MPEIIaraeT KyImuTh €My YaIllKy qast
B Kade.


https://www.merriam-webster.com/dictionary/black%20tea
https://www.merriam-webster.com/dictionary/green%20tea
https://www.merriam-webster.com/dictionary/white%20tea
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Yaii MOXKET BBICTYIIATh KaK 3HaK TOCTCIIPUUMCTBA M XOPOIIIETr0 OTHOIICHUS: She
had imagined a warm welcome. Hugs from her aunt. Sandwiches and tea. (Donnelly.
The Tea Rose).

Yaii ciykuT Ui penpe3eHTaiuu odmenus ¢ napy3bsmu: Lillie mashed the tea
and brought the pot to the table along with a plate of biscuits. They talked the pot dry
- Kate about her children, and Lillie about her young man. (Donnelly. The Tea Rose).
JIBe moipyTy pa3roBaprUBarOT 3a YAIIKOW Yasi O TOM, YTO UX BOJIHYET.

Yaii sBisiercst ciocoboM mpoBectu Bpemsi: | made a cup of tea during all the
boring musical interval. (Townsend. The Secret Diary of Adrian Mole). I'epoii
CMOTPUT Tepeaavy Mo TEJIECBU30Py U BO BPEMsS MY3BIKAIBHOW IMMay3bl OTIPABISACTCS
OPUTOTOBUTH ceOe yail.

Yait npenocTapiseT 3aMedaTeIbHYI0 BO3MOKHOCTh OTMETUTh BAXKHOE COOBITHE!
East, leaning on Tom’s arm, and limping along, was beginning to consider what luxury
they should go and buy for tea to celebrate that glorious victory... (Hughes. Tom
Brown’s Schooldays). Manbunku B 1IKOJIe-UHTEpPHATE BBIMTPAU MaTd MO pPerou u
PELIMIIN OTIPA3IHOBATH NMOOEY 32 YaeM.

Yait BeicTynaeT kak npuem nua: “I’'m afraid you waited for me, ” said Bertie,
as they sat down. ... “No, ” she replied to Bertie. “Were a little later than usual. We re
having a sort of high tea, not dinner” (Lawrence. The Blind Man).

Yaii MokeT ynoTpeOssIThcss BMECTe ¢ Muilei B kadectBe HamuTka: When they
had eaten the canned apricots with which the meal finished the Chink brought them a
cup of tea (Maugham. Red). I'eposim pacckasa mocie xecepra MOJAlOT B KaueCTBE
IVKECTHBA YaIIKy Yasl.

OOpa3Hoil COCTaBISIONIEH KOHIIENTa SBISIOTCS 3pPUTENIbHBIE, CIyXOBBIE,
TaKTUJIbHBIE, BKYCOBbIE, BOCIIPUHUMAaeMble OOOHSHUEM XapaKTePUCTUKH MPEAMETOB,
SIBJICHUH, COOBITHH, OTpaXXCHHBIX B Hamiel mamsatu [Kapacuk 2002: 107]. CtpykTypa
o0Opaza MOXKET OBITh IIPeCTaBIcHA BEPOAIBHBIMH aCCOITUAIIUSIMHU, B OCHOBE KOTOPBIX
JISKUT CBSI3b MEXKJy UMEHEM KOHIIETITa M ero Xapakrepuctukamu. OOpa3Hasi CTopoHa
koHienta TEA paccmMoTpeHa ¢ onopoi Ha accolMalii U3 acCOIMAaTUBHOIO OHJIAMH-
cioBaps [Word Associations Network URL]. Tak, acconnatusHoe moiie cioBa TEA
BKJIIOUAET B C€OS psAJl €UHUIL, TO3BOJISIOMINX BBISIBUTH CIEAYIONIUE CEMAaHTUYECKUE
ciou koHuenra TEA:

1) gaiinas arpudytuka — Kettle, mug, tray, pot, spoon, cup;

2) Jaii KaK HaIluTOK:

e pazHoBumgHOcTh — herbal, mint, ginger, milk, honey, jasmine, cinnamon,
lemon, citrus; Assam, Ceylon;

e [Ipoliecc MPUTOTOBJICHUS U yrmoTpebacHus — brew, boil, steam, pour, drink,
Sip;

e cpoiictBa — medicinal, fragrant;

3) waii kak mpueM iy — biscuit, ham, cake, bread, snack, pastry, bun, cookie,
loaf;

4) vaii kak MeponpusThe — party, chat, hostess.
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Takum o00pa3oM, KOHLENT SBISIETCSI MHOTOMEPHOM, KYyJbTYpPHO 3HAYMMOM
COLIMAIbHO-TICUXUYECKON E€IUHUILIEN KOJUIEKTUBHOIO 3HAHWs. AHaIU3 TPEXMEPHOU
CTPYKTYpbl KoHIIenTa T EA 1o3B0JINI BBISIBUTH, YTO B AHTJIMICKOM TUHTBOKYJIBTYPHOU
KapTUHE MHUpa OH peaju3yeTcs B CIAEAYIOIIMX CMBICIOBBIX JOMHMHAHTAX: a) 4ail Kak
JIEKapCTBEHHOE CPEJICTBO; 0) yall KaK 3HAK TOCTENIPUUMCTBA U XOPOILIEro OTHOLLEHUS;
B) yaii KaK BO3MO>KHOCTB IMOOOIIATHCSA; T') Yail Kak crocod MpoBECTH BpeMs; 1) Yail Kak
croco0 OTMETUTh COOBITHE; €) Yall KaK 4acTh IIpUeMa MHUIIH.

Yail — He3aMeHUMbIH aTpUOyT aHTTUHUCKOM *U3HU. OH CTall JUIsl aHTJIMYaH He
TOJILKO CIOCOOOM YTOJIEHUS >Ka)XIbl, HO U 3HAYUMBIM OOILIECTBEHHBIM JI€HCTBOM:
NOBOJIOM I CEpAe4YHOM Oeceibl, UCTOYHUKOM CIIOKOMCTBUS M CaMOaHajiu3a B
MUHYTBI KpU3HCa, CTIOCOOOM OTIOXHYTh U HAOpaThCs CUJL.
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